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Product Diagram

F=GREfR | Produktdiagramm | Diagramme du produit |
Diagrama de producto | Schema del prodotto | EEBDE
R MBSOl D&

1.Power Button

EBRFF X% | Netzschaltertaste | Bouton d'interrupteur
d'alimentation | Botén de interruptor de encendido | Pulsante
interruttore di alimentazione | BFHRY> | HHALIXHE
2.Input/Output

HEINEIEO | Ein- und Ausgangsports | Ports d'entrée et de
sortie | Puertos de entrada y salida | Porte di ingresso e
uscita | NDAR—eAR—k | YHAEHEE

3.Check the power level

EEFZBE | Uberpriifen Sie die verbleibende

Batterie | Vérifiez la quantité d'électricité | Verifique la bateria
restante | Controlla la batteria rimanente | B BIERT >
7| BiEf2IE el

4.Wireless output

FL&4mt | Drahtloser Ausgang | Sortie sans fil | Salida

Recharge ZHX-WPB04
£A7HX-WPBO47EE | ZHX-WPBO04 aufladen | Charge ZHX-WPBO04
| Cargar zHx-WPB04 | Carica ZHX-WPBO4 | ZHX-WPBO4Z &
ZFETSAN— | S ZH-WPB04
Charge the product with adapter (5V/2A or above);
When charging ZHx-WPB04 you can press the power button to
activate charging your watch.
HTIEACE (5V/2ALL L) ERAA AT G T5ER ;
4AZHX-WPBOATE BT, RIRIRHE] LIA F R,
Laden Sie das Produkt mit einem Adapter (5V/2A oder
hoher);
Beim Aufladen des ZHX-WPB04konnen Sie die Ein-/Aus-Taste
dricken, um das Aufladen Ihrer Uhr zu aktivieren.
Chargez le produit avec un adaptateur (5V/2A ou plus);
Lors du chargement du ZHX-WPB04, vous pouvez appuyer sur le
bouton d'alimentation pour activer le chargement de votre
montre.
Cargue el producto con un adaptador (5V / 2A o superior) ;
Al cargar ZHX-WPB04, puede presionar el boton de encendido
para activar la carga de su reloj.
Caricare il prodotto con |'adattatore (5V/2A o superiore);
Durante la ricarica del ZHX-WPB04, puoi premere il pulsante di
accensione per attivare la ricarica dell'orologio.
BIFEODTITE— (5V /2L L) THREFRBELEY,
HRBRERE Ltm‘B”br/?’& g
01QE1(5V/2A O\QE HNES & .
TcwpsosS BTE 1 A8 BES =2 A 5HS 2A
steh £ A&

Charge the watch

F9F 3 | Laden Sie die Uhr auf | Charger la montre |
Cargue el reloj | Carica l'orologio | 74w F %5 B3 M
| A B

Place the watch on the wireless charging area and
press the power button to charge the watch. Double-
click the power button to turn off the wireless charging.
BFERREITLT BRI, BIRBRARRIIFRRE
BB XN i R 5%, KAt

Legen Sie die Uhr in den kabellosen Ladebereich und
driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Uhr aufzuladen.
Doppelklicken Sie auf den Netzschalter, um die
drahtlose Ausgabe auszuschalten.

Placez la montre dans la zone de chargement sans fil et
appuyez sur le bouton d'alimentation pour charger la
montre. Double-cliquez sur le bouton d'alimentation
pour désactiver la sortie sans fil.

Coloque el reloj en el &rea de carga inalambrica y
presione el botdn de encendido para cargar el reloj.
Haga doble clic en el botdn de encendido para apagar
la salida inalambrica.

Posiziona ['orologio nell'area di ricarica wireless e
premi il pulsante di accensione per caricare ['orologio.
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per
disattivare ['uscita wireless.
UFYFERBAOLIAICEVWTBRAY VZ#TEY
FYFDRBHCIETBRAY>EZYTILIUYI LT,
RBEEATICLET,
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utente | BRIREHIAE | AFBHHN inaldmbrica | Salida inalambrica | D1 vL 27 | &Y OA®ED
. o L, , dd . FCC Statement
Charge your phone or devices Product Name ZHX-WPBO4 Para preservar la vida Util de la baterfa, sela y recérguela ?&;Xg;%gapmg. Changes or modifications not expressly approved by the
AFHRIGEFEE | Laden Sie Ihr Telefon oder Ihre Gerate Capacit 4000mAh 3.7V 14.8Wh ;”a vezal me”fsdcad? 4(;”5“;- " clizzart Herumte rfaIT:; vermeiden party responsible for compliance could void the user's
auf | Chargez votre téléphone ou vos appareils | Cargue su Input(USB-C) DC5V 2A Ver preservare a durata della a‘ ena,g ilizzarla e Euitor do Latsaer oo 3 aut.homy_to operate the equipment.
teléfono o dispositivos | Ricarica il tuo telefono o i tuoi Output(USB-C) DCSV A ricaricarla almeno una volta ogni 4 mesi. ite lssertomber. This equipment has been tested and found to comply
dispositivi | 2¥— 74> 00T\ 2E7RBTSH | FOE - lp NyT1)— @ﬁﬁﬁ%*‘%ﬁ?ét@‘i\@<t{:4’rﬁ] [slEEe:S Ev!te |a§ caidas. with the limits for a Class B digital device, pursuant to
StEE7|7I5 er ess Output 3W REFBELTLLY Evita di cadere. Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
Size T9X47X19mm H{E{2| +=HS vxl FEH“_‘ 2 4igoll 8 He AMSsta BWEIANBRBDESBNELSICLTIES W, provide reasonable protection against harmful
Connect one end of the data cable to ZHX-WPBO04, and the other Weight 88g AL gojeg| XAl 2. interference in a residential installation. This equipment
end to a mobile phone or device, and ZHX-WPB04 will 2.Use orisinal or certified cables 6.Av0id generates uses and can radiate radio frequency energy
automatically start charging. Packing list ﬁﬁﬁ!ﬁ%gz%ﬁﬁiﬁﬂ’\]éiﬁo : )ﬁ%‘;é:ég”f;ﬁ:;ﬁ?;;s‘ and, if not installed and used in accordance with the

FAEE — IERBIZHCWPB04, 5B —IHERBFNREE |,
ZHX-WPBO4£ BB FF R,

Verbinden Sie ein Ende des Datenkabels mit ZHX-WPB04 und das
andere Ende mit einem Mobiltelefon oder Gerat, und ZHX-WPB04
beginnt automatisch mit dem Aufladen.

Connectez une extrémité du cable de données a ZHX-WPB04 et
l'autre extrémité a un téléphone ou autre appareil,
alorsZHX-WPB04 commencera automatiquement a se charger.

Conecte un extremo del cable de datos al ZHx-WPB04 y el
otro extremo a un teléfono o dispositivo movil, y el
ZHX-WPB04 comenzard a cargarse automaticamente.
Collega un'estremita del cavo dati a ZHx-WPB04 e l'altra
estremita a un telefono cellulare o dispositivo e ZHx-WPB04
iniziera automaticamente a caricarsi.
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Product specifications

@& | Produktspezifikationen | Spécifications du
produit | Especificaciones del producto | Specifiche del
prodotto | Btk | ME LM AE

BEEE | Packliste | liste de colisage | lista de empaque
| lista imballaggio | FiE% | HI2IAE

ZHX-WPB04 X 1 Manual X 1 Charging cable X 1 Key chain X 1
ZHX-WPB04X 1 #BAHX1 FERLEX1 HEBX1

ZHX-WPB04 X 1 Handbuch X 1 Ladekabel X 1Schliisselanhangerx 1
ZHX-WPB04 X 1 Mode d’ emploi X 1 Cable de charge X 1Cordon X 1
ZHX-WPB04 X 1 Manual X 1 Cable de carga X 1Llavero X 1
ZHX-WPB04 X 1 ManualeX 1 Cavo di ricaricax 1 Portachiavix 1
ZHX-WPB04 X 1 71 L 275 B X 1 ﬁy}&mﬁgmﬁ%fr—wuxl
ZHX-WPB04X 1 F&X 1 STA0|Ex1 &4 12| x1

Warning

SEEEM | Warnung | Avertissement | Advertencia |
Awvertimento | Z3ER | 22

1To preserve battery lifespan, use and recharge it once at
least every 4 month.

RRIER MG, ESANAEMERAAL T RTE—R.
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, verwenden
und laden Sie ihn mindestens alle 4 Monate auf.

Pour préserver la durée de vie de la batterie, 'utiliser et la
recharger une fois au moins per les 4 mois.

Verwenden Sie Original- oder zertifizierte Kabel.
Utilisez des cables d'origine ou certifiés.

Utilice cables originales o certificados.

Utilizzare cavi originali o certificati.

7 /T)L%TJ;*WE,;%JMD’T TIEERALTTES W,
YELsUBEH0ISSABHAIR.

3.Do not expose to liquids.
BRI,

Nicht Fliissigkeiten aussetzen.

Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

Non esporre a liquidi.
BROZVITIREALEWTEL
A0l == A7 | K[ OH Al 2.

4.Do not disassemble.
EDIREN.

Nicht auseinanderbauen.
Ne pas désassembler.
No desarme.

Non smontare.
SELBWTLIES LY
2ol oo Al 2.

Vermeiden Sie die Verwendung bei zu niedriger oder zu
hoher Temperatur.

Evitez d'utiliser & une température trop basse ou trop
élevée.

Evite el uso a temperaturas demasiado bajas o
demasiado altas.

Evitare ['uso a temperature troppo basse o troppo alte.
R FTIEBBAIBITITIEEABNTE S

HERSEAUH R E22 S0 MAISSIAOHY Al 2.
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instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and
receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions
(1)this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your
body
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